
.17 & .20 CALIBER BORE BRUSH - DEWEY .17 CAL. BRONZE BRUSH,
PER DOZEN

Tough, Strong, Can't Embed

Bronze or nylon bristles wound on twisted brass wire and looped to prevent
scratching. .17 Caliber for .177 caliber airguns and .17 caliber rimfire and
centerfire guns. .20 Caliber .204 Ruger and .20 caliber wildcats. Fits Dewey and
Outers small caliber rods.

Attributes

Name: DEWEY .17 CAL. BRONZE BRUSH, PER DOZEN
Manufacturer: DEWEY
Product no.: 234850017
Mfr. No.: B-17
Caliber: 17 Caliber (.172)
Style: Rifle
Quantity: 12
Delivery weight: 0.041kg
UPC: 608060400282

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitungsleitfaden für die .17 &amp; .20
Kaliber Laufbürste

Einleitung
Danke, dass du die .17 &amp; .20 Kaliber Laufbürste von Dewey gewählt hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um
dir bei der Pflege und Reinigung deiner Feuerwaffen zu helfen. Um eine sichere und effektive Nutzung zu
gewährleisten, lies bitte die in diesem Leitfaden aufgeführten Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Gehe immer vorsichtig mit Feuerwaffen um und befolge alle Sicherheitsprotokolle beim Reinigen oder Warten.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vor der Verwendung der Laufbürste entladen ist.
Bewahre die Laufbürste an einem sicheren Ort auf, außerhalb der Reichweite von Kindern und
schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe die Laufbürste regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigungen vor jedem Gebrauch.
Wenn du Unregelmäßigkeiten bemerkst, stelle die Nutzung ein und ersetze die Laufbürste.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende die Laufbürste nur mit kompatiblen Feuerwaffen (.177 Kaliber Luftgewehre und .17 Kaliber
Randfeuer/Zentralfeuerwaffen für die .17 Bürste; .204 Ruger und .20 Kaliber Wildkatzen für die .20 Bürste).
Vermeide übermäßige Kraftanwendung beim Einsatz der Bürste, um Schäden am Lauf der Feuerwaffe zu
verhindern.
Verwende die Laufbürste nicht auf eine Art und Weise, die nicht vom Hersteller empfohlen wird.
Trage eine Schutzbrille, um deine Augen vor Ablagerungen oder Reinigungsmitteln zu schützen.
Sorge für eine angemessene Belüftung, wenn du Reinigungsmittel oder Öle verwendest.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vollständig entladen und in eine sichere Richtung gerichtet ist.
Sammle alle notwendigen Materialien, einschließlich der Laufbürste, Reinigungsstange und eventuell
benötigter Reinigungsmittel.

Installation:

Schraube die Laufbürste auf das Reinigungsrohr, indem du sie auf das 540 männliche Gewinde
aufschraubst.
Stelle sicher, dass sie vor der Benutzung sicher befestigt ist.

Nutzung:

Führe die Laufbürste vorsichtig in den Lauf der Feuerwaffe ein.
Bewege die Bürste in einer sanften Hin und Herbewegung, um den Lauf zu reinigen, und achte darauf,
keinen übermäßigen Druck auszuüben.
Entferne nach dem Reinigen die Laufbürste und überprüfe sie auf Ablagerungen oder
Verunreinigungen.
Reinige den Lauf gegebenenfalls mit einem geeigneten Lösungsmittel.

Nach der Nutzung:

Reinige die Laufbürste nach jedem Gebrauch, um ihre Effektivität zu erhalten.
Bewahre die Laufbürste an einem trockenen und sicheren Ort auf.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge die Laufbürste gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge die Laufbürste nicht im regulären Hausmüll, wenn sie beschädigt oder abgenutzt ist.
Berücksichtige Recyclingmöglichkeiten, wo verfügbar.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der Verwendung oder Sicherheit der .17 &amp; .20 Kaliber Laufbürste
konsultiere bitte die Kontaktdaten des Herstellers, die auf der Produktverpackung angegeben sind.

Fazit
Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du eine sichere und effektive Reinigungserfahrung mit
deiner .17 &amp; .20 Kaliber Laufbürste gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und den richtigen Umgang
mit Feuerwaffen. Danke für deine Aufmerksamkeit gegenüber diesen Richtlinien.
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Safety Instruction Guide for .17 &amp; .20 Caliber
Bore Brush

Introduction
Thank you for choosing the .17 &amp; .20 Caliber Bore Brush by Dewey. This product is designed to help you
maintain the cleanliness and performance of your firearms. To ensure safe and effective use, please read and follow
the safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Always handle firearms with care and follow all safety protocols when cleaning or maintaining them.
Ensure that the firearm is unloaded before using the bore brush.
Store the bore brush in a safe place, out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the bore brush for any signs of wear or damage before each use.
If you notice any irregularities, discontinue use and replace the bore brush.

Specific Safety Precautions for Use
Use the bore brush only with compatible firearms (.177 caliber airguns and .17 caliber rimfire/centerfire guns
for the .17 brush; .204 Ruger and .20 caliber wildcats for the .20 brush).
Avoid excessive force while using the brush to prevent damage to the firearm's bore.
Do not use the bore brush in any manner that is not recommended by the manufacturer.
Wear safety glasses to protect your eyes from debris or cleaning solvents.
Ensure proper ventilation when using cleaning solvents or oils.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure the firearm is completely unloaded and pointed in a safe direction.
Gather all necessary materials, including the bore brush, cleaning rod, and any cleaning solvents.

Installation:

Attach the bore brush to the cleaning rod by screwing it onto the 540 male thread.
Ensure it is securely fastened before use.

Usage:

Insert the bore brush into the firearm's bore gently.
Move the brush back and forth in a smooth motion to clean the bore, being careful not to apply
excessive pressure.
After cleaning, remove the bore brush and inspect for any debris or fouling.
Clean the bore with a suitable solvent if necessary.

PostUse:

Clean the bore brush after each use to maintain its effectiveness.
Store the bore brush in a dry and safe location.

Disposal Instructions
Dispose of the bore brush in accordance with local regulations.
Do not dispose of the bore brush in regular household waste if it is damaged or worn.
Consider recycling options where available.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the use or safety of the .17 &amp; .20 Caliber Bore Brush, please refer to
the manufacturer's contact details provided on the product packaging.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective cleaning experience with your .17 &amp;
.20 Caliber Bore Brush. Always prioritize safety and proper handling of firearms. Thank you for your attention to
these guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Cepillo de
Cañón .17 y .20 Calibre

Introducción
Gracias por elegir el cepillo de cañón .17 y .20 calibre de Dewey. Este producto está diseñado para ayudarte a
mantener la limpieza y el rendimiento de tus armas de fuego. Para garantizar un uso seguro y efectivo, por favor, lee
y sigue las instrucciones de seguridad que se detallan en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre maneja las armas de fuego con cuidado y sigue todos los protocolos de seguridad al limpiarlas o
mantenerlas.
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de usar el cepillo de cañón.
Guarda el cepillo de cañón en un lugar seguro, fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona regularmente el cepillo de cañón en busca de signos de desgaste o daños antes de cada uso.
Si notas alguna irregularidad, deja de usarlo y reemplázalo.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Usa el cepillo de cañón solo con armas de fuego compatibles (pistolas de aire de .177 y armas de fuego de
percusión anular y central para el cepillo de .17; .204 Ruger y wildcats de .20 para el cepillo de .20).
Evita aplicar fuerza excesiva al usar el cepillo para prevenir daños en el cañón del arma.
No uses el cepillo de cañón de ninguna manera que no esté recomendada por el fabricante.
Usa gafas de seguridad para proteger tus ojos de escombros o disolventes de limpieza.
Asegúrate de tener una buena ventilación al usar disolventes o aceites de limpieza.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Preparación:

Asegúrate de que el arma esté completamente descargada y apuntando en una dirección segura.
Reúne todos los materiales necesarios, incluido el cepillo de cañón, la varilla de limpieza y cualquier
disolvente de limpieza.

Instalación:

Atornilla el cepillo de cañón a la varilla de limpieza utilizando la rosca macho 540.
Asegúrate de que esté bien fijado antes de usarlo.

Uso:

Inserta el cepillo de cañón suavemente en el cañón del arma.
Mueve el cepillo hacia adelante y hacia atrás con un movimiento suave para limpiar el cañón, teniendo
cuidado de no aplicar presión excesiva.
Después de limpiar, retira el cepillo de cañón e inspecciona en busca de escombros o residuos.
Limpia el cañón con un disolvente adecuado si es necesario.

Postuso:

Limpia el cepillo de cañón después de cada uso para mantener su efectividad.
Guarda el cepillo de cañón en un lugar seco y seguro.

Instrucciones de Eliminación
Elimina el cepillo de cañón de acuerdo con las regulaciones locales.
No dispongas del cepillo de cañón en la basura doméstica regular si está dañado o desgastado.
Considera opciones de reciclaje donde estén disponibles.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre el uso o la seguridad del cepillo de cañón .17 y .20 calibre, consulta los
detalles de contacto del fabricante proporcionados en el empaque del producto.

Conclusión
Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia de limpieza segura y efectiva con tu
cepillo de cañón .17 y .20 calibre. Siempre prioriza la seguridad y el manejo adecuado de las armas de fuego.
Gracias por tu atención a estas directrices.
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Guide de Sécurité pour la Brosse de Calibre .17
&amp; .20

Introduction
Merci d'avoir choisi la brosse de calibre .17 &amp; .20 de Dewey. Ce produit est conçu pour vous aider à maintenir
la propreté et la performance de vos armes à feu. Pour garantir une utilisation sûre et efficace, veuillez lire et suivre
les instructions de sécurité décrites dans ce guide.

Directives Générales de Sécurité
Manipule toujours les armes à feu avec précaution et suis tous les protocoles de sécurité lors de leur
nettoyage ou entretien.
Assuretoi que l'arme est déchargée avant d'utiliser la brosse.
Range la brosse dans un endroit sûr, hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspecte régulièrement la brosse pour tout signe d'usure ou de dommage avant chaque utilisation.
Si tu remarques des irrégularités, cesse d'utiliser la brosse et remplacela.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise la brosse uniquement avec des armes compatibles (armes à air de calibre .177 et armes à feu
rimfire/centerfire de calibre .17 pour la brosse .17 ; .204 Ruger et calibres sauvages de .20 pour la brosse
.20).
Évite d'appliquer une force excessive lors de l'utilisation de la brosse pour prévenir tout dommage au canon
de l'arme.
Ne pas utiliser la brosse d'une manière qui n'est pas recommandée par le fabricant.
Porte des lunettes de sécurité pour protéger tes yeux des débris ou des solvants de nettoyage.
Assure une bonne ventilation lors de l'utilisation de solvants ou d'huiles de nettoyage.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assuretoi que l'arme est complètement déchargée et pointée dans une direction sûre.
Rassemble tous les matériaux nécessaires, y compris la brosse, la tige de nettoyage et tout solvant de
nettoyage.

Installation :

Fixe la brosse à la tige de nettoyage en la vissant sur le filetage mâle 540.
Assuretoi qu'elle est bien fixée avant utilisation.

Utilisation :

Insère doucement la brosse dans le canon de l'arme.
Déplace la brosse d'avant en arrière dans un mouvement fluide pour nettoyer le canon, en faisant
attention de ne pas appliquer une pression excessive.
Après le nettoyage, retire la brosse et inspectela pour tout débris ou encrassement.
Nettoie le canon avec un solvant approprié si nécessaire.

Après Utilisation :

Nettoie la brosse après chaque utilisation pour maintenir son efficacité.
Range la brosse dans un endroit sec et sûr.

Instructions de Mise au Rebut



Élimine la brosse conformément aux réglementations locales.
Ne pas jeter la brosse dans les déchets ménagers ordinaires si elle est endommagée ou usée.
Envisage des options de recyclage lorsque cela est possible.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant l'utilisation ou la sécurité de la brosse de calibre .17 &amp; .20,
veuillez consulter les coordonnées du fabricant fournies sur l'emballage du produit.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, tu peux garantir une expérience de nettoyage sûre et efficace avec ta brosse
de calibre .17 &amp; .20. Prends toujours en compte la sécurité et la manipulation appropriée des armes à feu. Merci
de prêter attention à ces directives.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per lo Scovolo per
Calibro .17 e .20

Introduzione
Grazie per aver scelto lo Scovolo per Calibro .17 e .20 di Dewey. Questo prodotto è progettato per aiutarti a
mantenere la pulizia e le prestazioni delle tue armi da fuoco. Per garantire un uso sicuro ed efficace, ti preghiamo di
leggere e seguire le istruzioni di sicurezza riportate in questa guida.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Maneggiare sempre le armi da fuoco con attenzione e seguire tutti i protocolli di sicurezza durante la pulizia o
la manutenzione.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di utilizzare lo scovolo.
Conserva lo scovolo in un luogo sicuro, fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Controlla regolarmente lo scovolo per eventuali segni di usura o danni prima di ogni utilizzo.
Se noti irregolarità, interrompi l'uso e sostituisci lo scovolo.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza lo scovolo solo con armi compatibili (armi ad aria compressa calibro .177 e armi a fuoco
rimfire/centerfire calibro .17 per lo scovolo .17; .204 Ruger e wildcats calibro .20 per lo scovolo .20).
Evita di applicare una forza eccessiva durante l'uso dello scovolo per prevenire danni all'anima dell'arma.
Non utilizzare lo scovolo in modo non raccomandato dal produttore.
Indossa occhiali protettivi per proteggere gli occhi da detriti o solventi per la pulizia.
Assicurati di avere una buona ventilazione quando utilizzi solventi o oli per la pulizia.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che l'arma sia completamente scarica e puntata in una direzione sicura.
Raccogli tutti i materiali necessari, inclusi lo scovolo, la canna di pulizia e eventuali solventi per la
pulizia.

Installazione:

Fissa lo scovolo alla canna di pulizia avvitandolo sul filetto maschio 540.
Assicurati che sia ben fissato prima dell'uso.

Uso:

Inserisci delicatamente lo scovolo nell'anima dell'arma.
Muovi lo scovolo avanti e indietro con un movimento fluido per pulire l'anima, facendo attenzione a non
applicare una pressione eccessiva.
Dopo la pulizia, rimuovi lo scovolo e controlla eventuali detriti o residui.
Pulisci l'anima con un solvente adatto se necessario.

PostUso:

Pulisci lo scovolo dopo ogni uso per mantenere la sua efficacia.
Conserva lo scovolo in un luogo asciutto e sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci lo scovolo in conformità con le normative locali.
Non smaltire lo scovolo nei rifiuti domestici regolari se è danneggiato o usurato.
Considera le opzioni di riciclaggio dove disponibili.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante l'uso o la sicurezza dello Scovolo per Calibro .17 e .20, ti
preghiamo di fare riferimento ai dettagli di contatto del produttore forniti sulla confezione del prodotto.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza di pulizia sicura ed efficace con il tuo Scovolo
per Calibro .17 e .20. Dai sempre priorità alla sicurezza e alla corretta maneggiabilità delle armi da fuoco. Grazie per
la tua attenzione a queste linee guida.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Szczotki do Luf .17 i .20
Kaliber

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór szczotki do luf .17 i .20 kaliber od Dewey. Produkt ten został zaprojektowany, aby pomóc w
utrzymaniu czystości i wydajności Twojej broni palnej. Aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie, prosimy o
dokładne zapoznanie się z instrukcjami bezpieczeństwa zawartymi w tej instrukcji.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze obsługuj broń palną ostrożnie i przestrzegaj wszystkich protokołów bezpieczeństwa podczas jej
czyszczenia lub konserwacji.
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed użyciem szczotki do luf.
Przechowuj szczotkę w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj szczotkę pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed każdym użyciem.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek nieprawidłowości, zaprzestań używania i wymień szczotkę.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj szczotki tylko z kompatybilnymi rodzajami broni (wiatrówki kal. .177 i broń palna rimfire/centerfire kal.
.17 dla szczotki .17; Ruger .204 i dzikie kalibry .20 dla szczotki .20).
Unikaj nadmiernej siły podczas używania szczotki, aby zapobiec uszkodzeniu lufy broni.
Nie używaj szczotki w sposób, który nie jest zalecany przez producenta.
Noś okulary ochronne, aby chronić oczy przed odłamkami lub rozpuszczalnikami czyszczącymi.
Zapewnij odpowiednią wentylację podczas używania rozpuszczalników lub olejów czyszczących.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że broń jest całkowicie rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Zbierz wszystkie niezbędne materiały, w tym szczotkę do luf, pręt czyszczący i wszelkie
rozpuszczalniki czyszczące.

Instalacja:

Przymocuj szczotkę do pręta czyszczącego, wkręcając ją na gwint męski 540.
Upewnij się, że jest mocno przymocowana przed użyciem.

Użytkowanie:

Ostrożnie włóż szczotkę do lufy broni.
Poruszaj szczotką w przód i w tył w gładkiej ruchu, uważając, aby nie stosować nadmiernego nacisku.
Po czyszczeniu, usuń szczotkę i sprawdź pod kątem jakichkolwiek zanieczyszczeń lub osadów.
W razie potrzeby oczyść lufę odpowiednim rozpuszczalnikiem.

Po Użyciu:

Po każdym użyciu oczyść szczotkę, aby zachować jej skuteczność.
Przechowuj szczotkę w suchym i bezpiecznym miejscu.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj szczotkę zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj szczotki do zwykłych odpadów domowych, jeśli jest uszkodzona lub zużyta.
Rozważ opcje recyklingu, gdzie to możliwe.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia



W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących użycia lub bezpieczeństwa szczotki do luf .17 i .20
kaliber, prosimy o zapoznanie się z danymi kontaktowymi producenta dostępnymi na opakowaniu produktu.

Zakończenie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie
czyszczenia z użyciem szczotki do luf .17 i .20 kaliber. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i prawidłowe obchodzenie
się z bronią palną. Dziękujemy za uwagę poświęconą tym wytycznym.
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Turvaohjeet .17 &amp; .20 Kaliiperin Piippuharjalle

Johdanto
Kiitos, että valitsit Deweyn .17 &amp; .20 kaliiperin piippuharjan. Tämä tuote on suunniteltu auttamaan sinua
ylläpitämään aseidesi puhtautta ja suorituskykyä. Varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön, lue ja noudata
tämän oppaan turvallisuusohjeita.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Käsittele aseita aina varovasti ja noudata kaikkia turvallisuusprotokollia puhdistaessasi tai huoltaessasi niitä.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen piippuharjan käyttöä.
Säilytä piippuharja turvallisessa paikassa, lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti piippuharja mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta ennen jokaista käyttöä.
Jos huomaat poikkeavuuksia, lopeta käytön ja vaihda piippuharja.

Erityiset Turvallisuustoimenpiteet Käytössä
Käytä piippuharjaa vain yhteensopivien aseiden kanssa (.177 kaliiperin ilmakiväärit ja .17 kaliiperin
rimfire/centerfireaseet .17 harjalle; .204 Ruger ja .20 kaliiperin wildcatit .20 harjalle).
Vältä liiallista voimaa harjaa käytettäessä, jotta et vahingoita aseen piippua.
Älä käytä piippuharjaa tavalla, jota valmistaja ei suosittele.
Käytä suojalaseja suojataksesi silmiäsi roskilta tai puhdistusaineilta.
Varmista riittävä ilmanvaihto puhdistusaineita tai öljyjä käytettäessä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että ase on täysin tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.
Kerää kaikki tarvittavat materiaalit, mukaan lukien piippuharja, puhdistusvarsit ja mahdolliset
puhdistusaineet.

Asennus:

Kiinnitä piippuharja puhdistusvarteen ruuvaamalla se 540 uroskierteeseen.
Varmista, että se on tiukasti kiinnitetty ennen käyttöä.

Käyttö:

Työnnä piippuharja varovasti aseen piippuun.
Liikuta harjaa edestakaisin sujuvalla liikkeellä puhdistaaksesi piippua, varoen kohdistamasta liiallista
painetta.
Puhdistuksen jälkeen poista piippuharja ja tarkista mahdolliset roskat tai saastuminen.
Puhdista piippu tarvittaessa sopivalla puhdistusaineella.

Käytön jälkeen:

Puhdista piippuharja jokaisen käytön jälkeen sen tehokkuuden ylläpitämiseksi.
Säilytä piippuharja kuivassa ja turvallisessa paikassa.

Hävitysohjeet
Hävitä piippuharja paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä hävitä piippuharjaa tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se on vaurioitunut tai kulunut.
Harkitse kierrätysmahdollisuuksia, jos niitä on saatavilla.

Yhteystiedot Lisätukea Varten



Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita .17 &amp; .20 kaliiperin piippuharjan käytöstä tai turvallisuudesta,
viittaa valmistajan yhteystietoihin, jotka on ilmoitettu tuotepakkauksessa.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan puhdistuskokemuksen .17 &amp; .20
kaliiperin piippuharjallasi. Aseta aina turvallisuus ja oikea käsittely aseiden etusijalle. Kiitos huomiostasi näihin
ohjeisiin.
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Säkerhetsinstruktionsguide för .17 &amp; .20 Kaliber
Bore Brush

Introduktion
Tack för att du valt .17 &amp; .20 Kaliber Bore Brush från Dewey. Denna produkt är utformad för att hjälpa dig att
upprätthålla renlighet och prestanda hos dina vapen. För att säkerställa säker och effektiv användning, vänligen läs
och följ säkerhetsinstruktionerna som anges i denna guide.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Hantera alltid vapen med försiktighet och följ alla säkerhetsprotokoll när du rengör eller underhåller dem.
Se till att vapnet är oladdat innan du använder bore brush.
Förvara bore brush på en säker plats, utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera regelbundet bore brush för tecken på slitage eller skador innan varje användning.
Om du märker några oegentligheter, sluta använda och byt ut bore brush.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd bore brush endast med kompatibla vapen (.177 kaliber luftgevär och .17 kaliber rimfire/centerfire
vapen för .17 borsten; .204 Ruger och .20 kaliber wildcats för .20 borsten).
Undvik överdriven kraft när du använder borsten för att förhindra skador på vapnets borr.
Använd inte bore brush på något annat sätt än vad tillverkaren rekommenderar.
Bär skyddsglasögon för att skydda ögonen från skräp eller rengöringslösningar.
Se till att det finns god ventilation när du använder rengöringslösningar eller oljor.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att vapnet är helt oladdat och riktat i en säker riktning.
Samla alla nödvändiga material, inklusive bore brush, rengöringsstav och eventuella
rengöringslösningar.

Installation:

Fäst bore brush på rengöringsstaven genom att skruva den på 540 hane gänga.
Se till att den är ordentligt fastsatt innan användning.

Användning:

Sätt försiktigt in bore brush i vapnets borr.
Flytta borsten fram och tillbaka i en jämn rörelse för att rengöra borr, och var noga med att inte
applicera överdrivet tryck.
Efter rengöring, ta bort bore brush och inspektera för skräp eller avlagringar.
Rengör borr med en lämplig lösning om det behövs.

Efter användning:

Rengör bore brush efter varje användning för att upprätthålla dess effektivitet.
Förvara bore brush på en torr och säker plats.

Avfallsinstruktioner
Kassera bore brush i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte bore brush i vanligt hushållsavfall om den är skadad eller sliten.
Överväg återvinningsalternativ där det är möjligt.

Kontaktinformation för vidare stöd



För eventuella frågor eller bekymmer angående användningen eller säkerheten för .17 &amp; .20 Kaliber Bore
Brush, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktuppgifter som finns på produktförpackningen.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv rengöringsupplevelse med din
.17 &amp; .20 Kaliber Bore Brush. Prioritera alltid säkerhet och korrekt hantering av vapen. Tack för din
uppmärksamhet på dessa riktlinjer.
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Bezpečnostní pokyny pro .17 &amp; .20 Kalibr Bore
Brush

Úvod
Děkujeme, že jste si zvolili .17 &amp; .20 Kalibr Bore Brush od společnosti Dewey. Tento produkt je navržen tak, aby
vám pomohl udržovat čistotu a výkon vašich zbraní. Aby bylo zajištěno bezpečné a efektivní používání, prosím,
pečlivě si přečtěte a dodržujte bezpečnostní pokyny uvedené v tomto průvodci.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy manipulujte se zbraněmi opatrně a dodržujte všechny bezpečnostní protokoly při jejich čištění nebo
údržbě.
Před použitím kartáče se ujistěte, že je zbraň vybitá.
Udržujte kartáč na čištění na bezpečném místě, mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte kartáč na čištění na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před každým použitím.
Pokud si všimnete jakýchkoli nepravidelností, přestaňte kartáč používat a vyměňte ho.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte kartáč pouze s kompatibilními zbraněmi (vzduchovky .177 kalibru a .17 kalibr pro
okrajové/centrální zápalné zbraně pro kartáč .17; .204 Ruger a .20 kalibr wildcats pro kartáč .20).
Vyhněte se nadměrné síle při používání kartáče, abyste předešli poškození hlavně zbraně.
Nepoužívejte kartáč způsobem, který není doporučen výrobcem.
Noste ochranné brýle, abyste chránili oči před troskami nebo čisticími rozpouštědly.
Zajistěte správnou ventilaci při používání čisticích rozpouštědel nebo olejů.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Ujistěte se, že je zbraň úplně vybitá a směřuje bezpečným směrem.
Shromážděte veškeré potřebné materiály, včetně kartáče, čisticí tyče a jakýchkoli čisticích
rozpouštědel.

Instalace:

Připojte kartáč na čištění k čisticí tyči zašroubováním na 540 mužský závit.
Ujistěte se, že je pevně upevněn před použitím.

Použití:

Jemně vložte kartáč do hlavně zbraně.
Pohybujte kartáčem tam a zpět hladkým pohybem, abyste vyčistili hlaveň, přičemž buďte opatrní,
abyste nepoužívali nadměrný tlak.
Po čištění vyjměte kartáč a zkontrolujte, zda na něm nezůstaly jakékoli trosky nebo znečištění.
Pokud je to nutné, vyčistěte hlaveň vhodným rozpouštědlem.

Po použití:

Po každém použití vyčistěte kartáč na čištění, abyste udrželi jeho účinnost.
Uložte kartáč na čištění na suchém a bezpečném místě.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte kartáč v souladu s místními předpisy.
Pokud je kartáč poškozený nebo opotřebovaný, nevyhazujte ho do běžného domácího odpadu.
Zvažte možnosti recyklace, pokud jsou k dispozici.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se používání nebo bezpečnosti .17 &amp; .20 Kalibr Bore Brush se prosím
obraťte na kontaktní údaje výrobce uvedené na obalu produktu.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní čištění s vaším .17 &amp; .20
Kalibr Bore Brush. Vždy upřednostňujte bezpečnost a správnou manipulaci se zbraněmi. Děkujeme vám za
pozornost k těmto pokynům.


